
另收取以原價計算之加一服務費
Subject  to 10% service charge based on the or ig inal  pr ice 
為閣下健康著想，如閣下對任何食物有過敏反應，請跟服務員聯絡  
Please inform your server of  any food related al lergies as your wel l -being and comfort  are our greatest  concern

蟲 草 花 雪 蓮 子 花 膠 燉 雞 
Double-boiled Superior Soup with Cordyceps Flower, Snow Lotus Seed, 

Fish Maw and Chicken 

蜜 餞 玫 瑰 金 沙 骨
Stir-fried Pork Ribs with Rose Infused Honey

金 沙 蛋 黃 老 虎 蝦
Sautéed Tiger Prawns with Salted Egg Yolks

金 銀 蒜 海 虎 斑 頭 腩
Steamed Tiger Grouper Fillet with Garlic

玫 瑰 頭 抽 雞
Soy Sauce Chicken Marinated with Rose Cooking Wine

夜 香 花 雞 湯 浸 鮮 淮 山
Poached Fresh Chinese Yam in Supreme Chicken Soup with Tonkin Jasmine

八 寶 荷 葉 飯
Fried Rice with Conpoy, Dried Shrimps, Black Mushroom, Diced Duck and Chicken 

Wrapped with Lotus Leaf 

雪 耳 蓮 子 百 合 糖 水
Sweetened Soup with Snow Fungus, Lotus Seeds and Lily Bulbs

玫 瑰 燕 窩 撻
Rose and Bird’s Nest Tartlet

每位港幣 HK$538
HK$538 Per Person

瑰麗花饌盛宴

Rosy Gourmet Feast


